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 - et wxtPsalm 86

`:i¦p «̀̈  oF́i §a ¤̀ §e i¦pr̈Îi «¦M i¦p®¥p£r ́L§p §f ῭  'ć d³¥H ©d c¬¦eÅc̈§l  d À̈N ¦t §Y

A prayer of David. Incline Your ear Adoniye, and answer me, for poor and
needy am I.

Tefila le'David hateh Adonai oznecha aneni ki ani ve'ebyon ani.

a:Li«¤l ¥̀  ©g¬¥hF»A ©d i ®©wl¡̀ d́Ÿ ©̀  L §C §a©r ŕ ©WFd i¦p¬̈̀  Åci¶¦qg̈Îi «¦M  »i ¦W §t©p d́ẍ §n «̈W

Preserve my soul for I am devoted, deliver Your servant, my God, who trusts in
You.

Shamera nafshi ki hasid ani hosha abdecha Ata Elohai ha'bote'ah elecha.

b:mF «I ©dÎlM̈  ̀ À̈x §w ¤̀  Li¬¤l»¥̀ Îi ¦M  i-®̈pc £̀ i¦p¬¥Pg̈

Be gracious to me my Master, for to You I cry out all the day.

Honeni Adonai ki elecha ekra kol ha'yom.

c:` «̈V ¤̀ i¬¦W §t©p i-À̈pc £̀ Li¬¤l ¥̀ i ¦M L®¤C §a©r W¤t́¤p  ©g ¥O ©U

Make glad the soul of Your servant, for, to You, my Master, I lift up my soul.

Same'ah nefesh abdecha ki elecha Adonai nafshi esa.

d:Li «¤̀ §xwÎlk̈§l  c ¤q À¤gÎa©x §e  g®̈N ©q §e  aF ¬h i-p̈c £̀ d́Ÿ ©̀Îi «¦M

For You, my Master, are good and forgiving, and abounding in kindness to all
who call upon You.
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Ki Ata Adonai tob ve'salah ve'rab hesed le'chol kore'echa.

e:i «̈zFpEp£g«©Y  lFẃ §A däi À¦W §w ©d §e i®¦z̈N ¦t §Y  'c dp̈í ¦f £̀ «©d

Give ear, Adoniye, to my prayer, and listen to the voice of my supplications.

Ha'azina Adonai tefilati ve'hakshiba be'kol tahanunotai.

f :i¦p«¥p£r«©z í ¦M  ̈J À¤̀ ẍ §w ¤̀ i¬¦zẍv̈  mF́i §A

In the day of my distress I call out to You, for You will answer me.

Be'yom sarati ekra'echa ki ta'aneni.

g:Li «¤U£r«©n «§M oí ¥̀ §e i-À̈pc £̀ | mi ¬¦wl¡̀ä  LFnM̈Îoi «¥̀

There is none like You among gods, my Master, and there is nothing like Your
works.

En kamocha ba'elohim Adonai ve'en ke'ma'asecha.

h:L«¤n §W¦l  Eć §A©ki«¦e  i-®̈pc £̀ Lí¤pẗ§l Eé£g«©Y §W¦i §e  E`F³aï  z̈i À¦Ur̈ xÄ¤W£̀ | m¦̧iFBÎlM̈

All nations which You have made will come and bow down before You, my
Master, and they will give honor to Your Name.

Kol goyim asher asita yabo'u ve'yishtahavu lefanecha Adonai vi'chabedu li'shmecha.

i:L «¤C©a§l mi ¦́wl¡̀ dŸ ©̀  zF ®̀l̈ §t¦p d ¥́Ur §e  dŸ ©̀  lFćb̈Îi «¦M 

For You are great and do wondrous things, You alone God.

Ki gadol Ata ve'oseh nifla'ot Ata Elohim lebadecha.
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`i:L«¤n §W d¬̈̀ §x¦i§l i À¦aä§l c¬¥g©i L®¤Y ¦n £̀ «©A K¬¥N ©d £̀ L¬¤M §xÅ©C '̧c i¦p³¥xFd 

Teach me, Adoniye, Your way that I may walk in Your truth; let me be of one
heart to fear Your Name.

Horeni Adonai darkecha ahalech ba'amitecha yahed lebabi le'yir'a shemecha.

ai:m«̈lFr§l Ĺ §n ¦W dc̈ §A©k £̀«©e i®¦aä§lÎlk̈ §A  i ©wl¡̀  i-́p̈c £̀  |  ³L §cF`

I will thank You, my Master, my God, with all my heart, and I will glorify Your
Name, forever.

Odecha Adonai Elohai be'chol lebabi va'achabeda shimcha le'olam.

bi :d«̈I ¦Y §g ©Y lF ¬̀ §X ¦n i À¦W §t©p  Ÿ§l¬©S ¦d §e i®̈lr̈  lFćB̈  L §C §q ©gÎi «¦M

For Your kindness has been great toward me, and You have rescued my soul
from the lowest depths of the grave.

Ki hasdecha gadol alai ve'hisalta nafshi mi'she'ol tahtiya.

ci:m «̈C §b¤p§l LEńÜ `l §e i®¦W §t©p  EẂ §w ¦A  mi ¦vi ¦xr̈ z ©́c£r«©e  i À©lr̈ En ¬̈w mi³¦c»¥f | mi ¦̧wl¡̀

God, the insolent have risen up against me, and a company of violent men
have sought my soul, and they have not set [the fear of] You before them.

Elohim zedim kamu alai va'adat arisim bikshu nafshi ve'lo samucha le'negdam.

eh:z«¤n¡̀¤e  c ¤q¬¤gÎa©x §e m¦i À©R ©̀  K¤x¬¤̀  oE®P ©g §e mEǵ©xÎl «¥w i-p̈c £̀ d́Ÿ ©̀ §e

But You, my Master, are the Almighty Who is merciful and Gracious, Slow to
anger and Full of Kindness and Truth.

Ve'Ata Adonai El rahum ve'hanun erech apayim ve'rab hesed ve'emet.
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fh:L«¤zn̈ £̀Îo¤a§l dr̈i À¦WFd §e L®¤C §a©r§l ¬L §G ªrÎd«̈p §Y i¦p¬¥P Å̈g §e  i À©l ¥̀ d¬¥p §R

Turn to me and be gracious to me, give Your strength to Your servant, and
deliver the son of Your handmaid.

Peneh elai ve'honeni tena uzecha le'abdecha ve'hoshi'a le'ben amatecha.

fi:i¦p «̈Y §n ©g¦p §e i¦p¬©Y §x©f£r  'Àc d¬̈Y ©̀Îi «¦M EW®a¥i §e í ©̀ §pU E ´̀ §x¦i §e d¬̈aF Åh§l zF À̀  i¬¦O ¦rÎd «¥U£r

Give me a sign of Your kindness, that my enemies may see it and be
ashamed, for You, Adoniye, have helped me and comforted me.

Aseh imi ot le'toba ve'yir'u sone'ai ve'yeboshu ki Ata Adonai azartani ve'nihamtani.
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